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A sajtószabadság veszélyben!
A kép visel ("választások eredményé­

nek értéke legközelebb az országgyű­
lés megnyitásakor fog nyilvánulni. 
Vajon a sok fáradság, jóakarat és ki­
tartó elvhűség, mely a választók kö­
rében oly sok helyütt csattanósan 
nyilatkozott, megfogja-e nyerni jutal­
mát ?

Bár a pártok állása a lapok kimu­
tatása szerint tisztán áll előttünk, s 
tudjuk, hogy Tisza Kálmán egy meg­
erősödött í '.amelük többséget volt ké­
pes ismét a választók lelkiismerete s 
szabad akarata ellen kiszorítani, mégis 
kételkedünk, s e kétely jól esik ne­
künk. hogy az a többség elannyira 
elfelejtkeznék a programmok Ígéretei­
ről elfeledkeznék hitéről , haza fiságáról, 
miként kész volna oly erőszakos poli­
tika támogatására, melyről régebben 
Ivánka Imre, újabban Tisza Kálmán 
nyilatkoztak választóik előtt.

Ami elvi álláspontunk tisztában áll 
lapunk olvasói előtt, s hisszük, hogy 
nézeteink Tisza embereiről eléggé is­
mertek arra nézve miként sok jót azok 
jóakaratáról fel nem teszünk, mi mégis 
alapos indokokból azt hisszük, hogy 
a magyar országgyűlés nem fogja 
Tisza reaktionarius terveit oly könnyű 
szerrel megvalósítani, miként azt a 
felfuvalkodott minister akarat nélküli­
nek hitt többségére támaszkodva oly 
fenyegetőleg dobálta a magyar nemzet 
szemébe Nagyváradon.

A magyar nemzet még élénken em­
lékszik azon időre, midőn a közszabad­
ság főere a sajtó meg volt kötve, az 
egészséges vérkeringés megakadályozva, 
a közszellem és közvélemény szabad 
nyilvánítása lehetetlenné téve.

Emlékszik még arra az időre, mikor 
a hatalom elnyomta a szabad szót. s 
ezzel elnyomott minden, de minden 
szabadságot, s a bajok javulásának

minden feltételeit, mert a bajon csak 
az segíthet, ki a beteg szavát, panaszát 
megérti.

Kitti nő irók, nemes hazafiak börtönt 
szenvedtek a szólás szabadságért; még 
sokan élnek közülök. s hogy a példát 
legalkalmasabb helyről vegyük : él 
még Tisza Kálmán nagy barátja a 
a rendjelei költő Jókai Mór.

Akkor más kormányforma volt. A 
hatalom önerejére támaszkodott, s az 
Ifiben kegyelméből uralkodó császár 
nem a népnek való felelősségre köte­
lezte ministereit; kormányoztak azok 
uruk jogán, annak az erejével és jól 
vagy rosszu1 felfogott, érdekei szerint 
de nem is mondták, hogy irányuk és 
fényeik a nép, a választó nép akarata: 
— s a rabság é < elnyomás ezzel könyeb- 
ben esett nekünk.

Ma Tisza Kálmán kormá íyoz; meg­
tesz mindent a mi érdekeink ellen 
van terheink majd felülmúlják erőnket, 
majdnem absolutismus alatt élünk, s 
midőn szabadságunk utolsó garantiáját 
a sajtószabadságot is elvenni akarja 
tőlünk hogy egész teljességében visz- 
szaténjén ránk a Bacli és Schmerling vi­
lág szerencsétlen kora, midőn a rend 
érdekében elvették tőlünk az egyéni 
s ab ad ságot. s hogy bánatunkat, nyo­
morunkat siri csendben viseljük, a 
sajtó censurával bekötötték panaszkodó 
ajkainkat is: azt mondja Tisza Kálmán 
hogy ezt a szabadéiviiség érdekében, a 
többséggel neki igazat adott nép nevé­
ben, akaratával cselekszi velünk . . . 
Es ez nekünk sokkal jobban fáj; az ön­
okozta nyomort még súly ősit ja a nyug­
talan lelkiismeret is Tisza Kálmán al­
kotmányos reactiója fájdalmasabb nem­
zetünknek az idegen esőszak rabságánál.

Vajon bigyjük-e, hogy ezt a politi­
kát a magyar nemzet képviselőházá- 
nnk többsége helyeselni fogja, nem 
lehet-e reményünk hogy azok, kik egy­

kor a szabadsajtó mellett szóval tollal 
küzdöttek, azért börtönt szenvedtek, el 
fogják vetni, lefogják nyűgözni azt.

I mit egykor lelkesedve üdvözöltek ?
Vajon hozzájárulhat-e az újabb cen» 

aurához egy Jókai Mór?
Sok it megért ez a szegény nemzet, 

látta szabadságért küzdött nemes fiait 
a hóhér keze alatt kiszenvedni; egy 
újabb szabadság csillanósára kész volt 
fátyolt vetni a keserű múltra, kész 
volt majd elvisel heilen terhet venni 
vállaira: de azt, hogy az idő, a Tisza- 
kormány corrüpt.iója oda alj as i tóttá 
volna, miként egyetlen kincsét, szólás 
szabadságát feláldozni képes legyen 
egy ember hatalmi állásának, egy ha­
za fin ti an parasita faj. a zsidó szemtelen 
követeléseinek, — ezt nem hihetjük el.

Hisszük, liogv a 12-ik órában feltá­
mad Tisza Kálmán mamelukjainak 
elaltatott lelkiismerete, s a magyarból 
ki m m ölhető hazafiul öntudat hallatni 
fogja szavát és a nemzet e szégyenét, 
szabadsága főgarantiájának bukását 
nem fogja megszavazni a magyar ország­
gyűlés soha X. y.

Hogy áll a világ ?
Itthon Elhangzott a mindenható minister 

ajkairól a fenyegető szó, mely a közszabadság 
legnagyobb garantiáját, a szabad-sajtót tá­
madja meg. Rá válaszkép a jászberényi kép­
viselő Apponyi Albert ad választ éles, elitélő 
kritika alakjában. Csudás i állapot, midőn a 
konservativ államférfiunak kell megvédelmez­
nie a szabadság vívmányait! De Apponyi Al­
bert is csak kerülgeti a forró kását, s nem 
meri bevallani a bajok okát. a zsidóság és 
zsidó szellem túlkapását.

Pedig a baj elhallgatásával az meg nem 
szűnik, sőt elmérgesedik.

A minister rendkívüli felhatalmazást kér 
az autisemita sajtó ellen teendő rendszabályok 
behozatalára — de azt nem kívánja megrend- 
szabályozni, mit a zsidók Írnak a keresztény 
vallás és erkölcs ellen.

A liberalismus ezége alatt elfér a vallásta- 
lanság, lascivitás és corruptio, de az igaz 
szó, a nemzet bajainak igazi nevén való meg­

nevezése, az már sérti a börse intéző hatal­
masainak füleit, s szegény magyar minister 
kénytelen az igazság, saját jobb meggyőződése 
ellen szolgálni annak a hatalomnak, mely az 
államhatalom fölé tolakodik, s teremt nyomort 
és gyűlöletet a népek között.

Apponyi Albert kárhoztatja Tiszát, de nem 
mond positiv gyógyszert, mert a baj helyes 
diagnosis ő sera akarja megnevezni.

Sajnálatos, hogy a legkitűnőbb emberek sem 
tudnak a zsidóság polyp karjaiból menekülni, s 
mint a szorult ember csak példázgatnak a 
helyett, hogy a gyereket igaz nevén ne­
veznék.

A jászberényi beszéd az országban és a vá­
lasztók körében kétségtelenül élénk tetszésben 
részesült; de csak azért, mert éle Tisza ellen 
fordult: a közönség általános megelégedését 
nyilván akkor vívta volna ki, ha több bátor­
sággal és őszinteséggel nyilatkozott volna azon 
politika ellen, mely a magyar nemzet életér­
dekeit a hatalom látszólagos megtartásáért a 
zsidók kezére játszani kívánja.

Az országgyűlés megnyitása küszöbön áll, 
elvárjuk pártunk képviselőitől, hogy az igaz­
ságot mondják ki leplezetlenül és pedig vá­
laszfelirat alakjában a trónbeszédre; hallja 
meg a Felség leplezetlenül népének bajait, 
sáfárainak rósz tanácsait.

Az országgyűlés megnyitó ülésén az anti- 
semita képviselők közül Vadnay és Rátz Géza 
lesznek a körjegyzők, s ha Boér Antal meg 
nem jelenik Nentvich Károly korelnök lesz. A 
párt valószínűleg rendes elnök és jegyző je­
lölteket is léptet fel; nem volna csuda — te­
kintve a sok alattomos antisemitát, kik az or­
szágházban ülnek — ha, miután a szavazás 
titkos, — a választás meglepetésekkel járna.

Válas/.föliratot okvetlen ad a párt, bár an­
nak nem minden tagja áll egy ugyanazon 
közjogi alapon, hiszik, hogy a válaszfeliratot 
úgy megszerkeszthetik, miként azt valamennyi 
antiszemita képviselő aláírhatja.

Mi, függetlenségi antisemiták mindenesetre 
követeljük, hogy abban a függetlenségi elv 
kifejezésre jusson.

Tisza Kálmán „kivételes rendszabályairól“ 
a külföldi sajtó is elitélőleg nyilatkozik, s ki­
emeli, hogy kivételes rendszabályok alkalma­
zása igen veszélyes dolog, mert a hatalom 
rendesen ragaszkodni szokott azokhoz más 
időkben is, s a nemzet egyszeri engedékenysége 
a közszabadság rovására eshetik. A „Frenden- 
blatt“ különösen óvja a magyar országgyűlést 
a minister követelésének megadásától s utal
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I.
Suhús (iyuri czámadó kanás:.

Még az ötvenes években történt, mikor még 
a külföld nem dobta oda Magyarországnak a 
keztyüt a gazdasági téren, s a gabnapiaczokon 
nem volt az a nagy versengés, mi most.

Somogymegye területén napokig járhattál 
süni erdőségben ; ha beletévedtél, még kívánva 
se láthattad a napot. Most napokig utazhatsz, 
mig erdőre találsz. Az erdőt nyakra-főre irt­
ják. csinálnak belőle szántóföldet.

A somogymegyei nagybirtokosnak akkor még 
akkora erdeje volt, hogy nem lehetett bele­
menni iránytű nélkül, még pedig makkos er­
deje. A sertéseket százas csoportokban mak- 
koltatták itt a hires somogyi kanászok, kik 
csak Szt.-Mihálykor hagyták oda a rengeteget, 
hogy a külső mozgó világot megtekintsék. Meg­
vették a tulipános szűrt, a ránezos csizmát s 
amire még szükségük volt, aztán vissza men­
tek rendes foglalkozásukhoz. Egyik-másik uj 
uraságnál próbált szerencsét, gazdát vál­
toztatott, de azért régi tanyája megmaradt az 
erdőben, hol már minden fát, s a fának min­
den ágát ismerte. Ez a pásztorkodó somogyi 
nép az, mely eredeti magyar jellegét máig is 
megtartotta. Szótalan, mogorva és hidegnek 
látszik, pedig nem az. Szótlansága az örökös 
magánytól van, mert sokszor napokig nem 
szól emberhez, csak barmaihoz, mogorvasága 
tartózkodási helyétől származik, mert lakása 
egész éven át künn van a sötét, csendes erdő 
mélyében. Ábrándos természetű, s épen azért 
nem hideg. Rátámaszkodik hosszú botjára s 
maga elé bámul, vagy furulyáját veszi elő s a 
dalba önti lelkének világát. De nincs furfan­
gosabb ember sem, mint a kanász. A vagyon 
felől különös fogalma vau. Szereti a másét.

Az említett birtokosnak egy számadó ka- 
nászsza volt; künn lakott az erdőn. Subás

Gyurinak hívták. Magas, öles termetű, széles 
vállu, őszbe csavarodott hajú ember volt. 
Volt neki vagy nyolez bojtárja, mert a kezére 
adott sertések száma százakra ment. X. szol- 
gabirót hivatalos útjában, mely az erdőn vitt 
keresztül, az a szerencsétlenség érte, hogy lova 
megbetegedett s itt hagyta a földi nyomorú­
ságot. A szolgabiró tájékozni sem tudta ma­
gát. Végre nagy örömére egy zsíros gatyás 
legény botlott elébe.

— Hol vagyok öcsém ?
— Erdőben — volt a lakonikus felelet.
— Nem tudnál valamikép rajtam segíteni? 

Lovam megdöglött; kinek van itt közel 
fogata ?

— Van az én gazdámnak is, ki számadó ka­
nász. Gyüjjön az ur, elvezetem hozzá. Útköz­
ben a szolgabiró tudakozódott a bojtár sorsa 
felől.

— Hát aztán mennyi a fizetésed ?
— Fizetésünk ? — hirtelen lehajolt s egy 

szalmaszálat kapott fel. — Nézze az ur, ennyi 
fizetésünk sincs; hanem hát olykor ád az 
Isten egy kis szerencsét, aztán megélünk 
belőle.

A szolgabiró szépet gondolt magában, de 
nem szólt semmit. Odaértek Subás Gyuri há­
zához. A gazda épen künn állt. A szolgabiró 
előadta kérelmét, Subás Gyuri pedig meg­
ígérte segítségét.

— Hanem addig is, mig tovább megy tekin­
tetes ur, forduljon be ide hozzánk, aztán pa­
rancsoljon. Gulyás bust, disznó húst paran­
csol-e ?

— A mi van.
— Van itt minden. Te Pista! kiáltott ki 

a sihedernek, azt a siska fülüt fogjátok meg, 
aztán egy kis fris pecsenyét ide a tekintetes 
urnák. A szolgabiró bement a szobába. Nagy, 
pajtaszerü szoba volt az, melyben a képek he­
lyett tulipános szülök, karikások, balaskák 
lógtak a falon.

A szoba egyik oldalán járták a tánezot a
duda mellett, hogy csak úgy rengett a ház.

— Hát ezek miért mulatnak ?
— Azért tekintetes uram, mert annak a 

barna menyecskének ott, ma került ki az ura 
Kapósból. Három esztendeig ült.

Á szolgabiró úgy érezte magát, mint az 
egér, n ikor a csapdába került. Sirás hangjai 
ütötték meg a fülét. Oda tekint. A szoba 
másik szögletében az ágyra borulva sirt egy- 
pár fehérnép.

Ez io összepászul.
— Hát ezek miért sírnak ?
— Hát kérem szamár volt az ura annak a 

menyecskének. Nem jól csinálta a dolgot; 
tegnap akasztották fel.

A szolgabirót a kolálveriték is kiverte fé­
lelmében.

Nem volt oka félni.
Nem sokára asztalra került a friss pecse­

nye, melléje pedig egy pintes igazi szekszárdi. 
Hja, akkor még a számadóknak is jutott ab­
ból, mi most az „unseraner“ embernek sem 
jut. A vendégelés után előállt a kocsi, s a szol­
gabiró tovább folytai háttá útját. . . .

Ez is Subás Gyurinál történt. Uj Írnok jött 
az urasághoz.

Egy napon bejön a számadó, aztán azt 
mondja a kasznárnak, hogy nemzetes uram, 
hoinap olvassuk meg a falkát.

A kasznár másnap kocsira ültette az Írno­
kot, hogy Subás keze alá adott disznókat ol­
vassa meg.

Az írnok hallott valamit már a somogyi 
kanászokról, azért beszédbe ereszkedett az 
utón a kocsissal.

— Ha valamit adnak az ifiurnak, — ta- 
nácslá a kocsis — vissza ne utasítsa, mert 
nem jó lesz.

— Hát maga az uj kanczellista ?
Kérdé Subás Gyuri, mikor az Írnok leszállt 

a kocsiról.
— Én vagyok.
— No jól van ; olvassuk meg a falkát.
Megolvasták; egy fia sem hiányzott belőle.
Mikor mindezzel készen voltak, Subás

Gyuri megdörzsölte tenyerét s odafordult az 
írnokhoz.

— Ifiuram! láto:t-e már kanviadalt ?
— Nem.
— No majd én mulatok — volt a válasz 

s mutató ujját beledugván szájába egy éleset 
füttyentett. Az írnok csak várt. Bal kéz felől 
nagy csörtetés hallatszott. Egy nagy kan jött 
ki a tisztásra. Most jobb felől is zörgött va­
lami. Onnét is egy nagy kan bukkant elő.

A két állat egy ideig nézett egymásra, 
azután összerontottak.

— Agyon tépik egymást — bizonygatá 
az Írnok, Subás Gyuri azonban nagy flegmával 
csak annyit mondott: „Dehogy is, ifiuram !“

Mikor aztán véresre marták egymást, 
Subás Gyura ismét egy éleset füttyentett s a 
két állat, mintha sohase látta volna egymást, 
elvált abban a pillanatban.

Mikor már az Írnok kocsin ült, Subás 
Gyuri oda mutatott egy rémitően kihizott 
sertésre.

— Van-e ifiuramnak olyan állata?
— Honnét venném ?
— No majd én szerzek.

így is lett. Mikor mégegyszer kiment 
az Írnok, Subás Gyuri odavezette egy óriási 
hízott sertéshez.

— Ez ifiuramé.
— Köszönöm Subás gazda,! de mi az ör­

dögöt csináljak én ezzel ? Nekem nincs ház­
tartásom . . -

— No majd én segítek a maga baján.
Harmadnap elküldte neki a disznó árát, 

80 frtot. . . .
Hanem aztán amit nem akart Subás 

gazda, azt aztán nem volt ember, ki megtette.
Egyszer az jutott eszébe a kasznárnak, 

hogy megvizsgálja a sertés falkát. Behivatta 
Subást.

— Gyuri, holnap reggel kimegyünk vizs­
gálni.

— A számadó kanász egyet sodorintott 
vastag bajuszán.
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azon példákra, melyek Ausztriában ma is in­
tésül szolgálhatnak nekünk.

Mi természetesen Tisza engedelmes, leköte- 
zett többségétől mi jót sem várunk.

Horvátországban a választások he­
vesen folynak, eddigelé a választások ered­
ménye következő : Nemzeti (kormány) párti 
29, szerb 17, független párti 7, pártonkivüli 3, 
Starcsevics párti 21. A legutóbbiak agasz- 
tóan szaporodnak, egyes helyeken a községi 
elöljárók, városi hivatalnokok mindent elkö­
vetnek az ellenzék jelöltjei mellett. Starcse­
vics Jakab ugyan 10 szótöbbséggel elbukott 
Zágrábban, de a választás ellen óvást tesz, 
mert állítólag a kormánypárt bebizonyitkató- 
lag vesztegetett (igy született nálunk is Tisza 
többsége) s oly hivatalnokok szavaztak ellene, 
kik más kerületekben vannak választókul be­
írva s ott is leszavaztak. Starcsevics Dávid 
már 3 helyen van megválasztva. A kormány­
párt egyik íőembere Miskatovics, Bedekovics 
báró miniszterrel együtt megbuktak. Az ellen­
zék kitünően volt szervezve, s a hangulatot 
mellette mutatja főkép az, hogy az asszonyok 
volak legerélyesebb kortesei. A Starcsevics 
párti lapok naponként dühösében Írnak s ott 
is a sajtó szabadság megszorítását czélozza a 
kormány.

Külföldön a három császár találkozásának 
történelmi fontosságú eseméuye háttérbe sző­
rit minden egyebet A császárok találkozásá­
ról. innak okáról a lapok közleményei vagy 
csupán az ünnepélyek leírására szorítkoznak, 
vagy combinatiokat Írnak, melyek kevés fon­
tossággal bírhatnak csupán. Nevezetes az. hogy 
miként a német lapok írják, e találkozás terve 
már régi, s Gierstől az orosz minisztertől 
eredt. Bis mark hg. vele tartott de Ausztria 
akkori külügyminisztere Haymerle ellene volt, 
miért az csakis most Káinoky hozzájárulásá­
val vált ténynyé.

Europa három leghatalmasabb ura össz.e- 
öle'kezett s az udvarias barátság minden nyil­
ván utasával elhalmozta egymást ; kérdés, 
vajon az uralkodók személyes barátsága ga- 
rantiája-e a népek érdekeinek, a békének ? 
Vajba úgy volna s a nagyok jóakarata akarata 
adra arra a népnek is garantiákat az álló 
hadseregek létszámának leszállítása s igy az 
adózók terheinek kön u vitásé vei !

Mig Franczia és Angolországok 
a chinai és Sudani háborúval elfoglalva fecsér­
lik a népek életét és vagyonát, Olaszor­
szágban a kolera szedi egyre áldozatait, 
nielv nnprúl-napra nagyobb, erősebb alakban 
lép fel. A lapok úgy beszélik, hogy leginkább 
délnek teljed a járvány, s már is észak Afrika 
partjain mutatkoznak jelenségei. Vajba sze­
gény hazánk e csapástól megóvatnék !

Belgiumban ténnyé vált. hogy az uj 
iskolatörvény szentesítve lesz. Brüssel város 
tanácsa a törvény szprJnsité=e ellen kérvénye­
zel". a királv azonban a nála tisztelgett pol­
gármestereket azzal utasította el. hogy ő az 
alkotmányos országgyűlési többség akarata el­
len nem kíván cselekedni.

A kolera.
Las-an bár, de következetesen s biz­

tosan közeledik hazánkhoz a fekete ha= 
Iái: a kolera immár az osztrák-magyar 
birodalom szomszédos tartományában

— Nem lehet, nemz^tes kasznár uram.
— Mit ? nem lehet ? már miért nem 

lehetne ?
— Azért instálom alássan, mert holnap 

péntek lesz.
— Mese beszéd! hát pénteken nem le­

het megolvaani a falkát.
— Ha mondom, hogy nőm lehet.
— No majd én megmutatom, hogy lehet.
Másnap ki is ment a kasznár.
A tálkát, belezavarták egy körülkerített 

helyre s azon egy kis nyílást hagytak, hogy 
ott egyenkint kieregetik őket.

A kasznár már meg is olvasott vagy 
húszat, mikor az egyik ól mögől éles fütty 
hangzott fel.

Ennek a füttynek az lett a következése, 
hogy ahány disznó csak volt az állásban, 
annyi felé szaladt. Majd szétdöntötték az 
állást.

Denique nem lehetett megolvasni és pedig 
azért nem, mert Subás gazda idegen falkát 
csapott az urasági közé s péntek reggelre nem 
tudta őket továbbítani. Segített magán úgy, 
ahogy tudott; a kasznár nem vette észre.

Volt ennek a Subás Györgynek egy boj­
tárja, kinek az a tulajdonsága volt, hogy 15 
éves korától kezdve egyetlen egy húshagyó 
keddet sem töltött otthon, hanem a megye­
házában, pedig Isten kegyelméből most gázolta 
az 53. esztendőt.

Fölvirradt a húshagyó kedd. A bojtár már 
reggel 5 órakor elkezdte a mulatást az öröm 
nap kedvéért. A legnagyobb mulatság köz 
ben kopogtatnak az ajtón. Négyjzsandár lépett 
be. A bojtárt kisérték el. Akkor sem tölthette 
otthon a húshagyót . , .

A szomszéd uraság egyik tisztjének egy 
virradóra elhajtottak 30 darab disznóját, pe­
dig az udvaron aludt vagy 50 arató. A kár­
vallott kapja magát s át nvgy a kasznárhoz, 
kinek keze alatt szolgált Subás Gyuri. Elpa­
naszolja neki a bajt. A kasznár még azon 
este behivatta a kanászt.
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Olaszországban dühöng, kétségtelen 
már most, hogy hozzánk is ellátogat. 
Vigasztalódjunk! lia kibírjuk, elvisel­
hetjük a Tisza kormányt, a kolera sem 
irt ki bennünket teljesen, de meg­
tizedelhet; annál inkább ki le­
szünk téve pedig e veszélynek, mennél 
jobban kétségbe esünk, avagy mennél 
inkább figyelmen kívül hagyjuk azon 
rendszabályokat, melyeket a tudomány 
helyeseknek ismer s szükségeseknek 
tart. El ne bízzuk magunkat, de két­
ségbe se essünk, két,ró között fekszik 
az okos előrelátás, a gondos körülte- 
kiütés, az elővigyázó óva kodás, igy te­
gyünk. Olvassuk meg jól az alábbi 
,utasítást' s tartsuk meg annak rende­
letéit. Isten segélyével igy majd csak 
e csapás is elvonul felettünk.

Utasítás az ázsiai kolera tárgyában.
A halotti szemle mindég orvos által telje­

sítessék. Annak kikerülése czéljából, hogy 
tetszhalottak eltemettessenek, de hogy a leve­
gőnek a holttest, által megfertőztetése is 
megakadáhoztassék, szigorúan utasítandó a 
lakosság, miszerint minden halálesetet a ha­
lottkémnek azonnal feljelentsen ; ez utóbbinak 
pedig szoros kötelessége a helyiuén rögtön 
megjelenni, a buliénak lehető elkülönítését 
eszközölni és a szükséges tertőztelenités iránt 
a fellő intézkedő eket megtenni és mihelyt a 
halál kétségtelen jelei mutatkoznak. <‘>z elta­
karító si engedélyt kiszolgáltatni, minek meg­
történte után a kolera hulla rögtön elteme­
tendő,

A hullák lehetőleg zárt avagy beszurkolt 
koporsóba téve, kocrín szállitandók és sza- 
bályszerüleg gondosan beásandók.

A köztisztaság.
A hatóság ügyeljen, hogy az utczák tisztán 

tartassanak, hogy nagyobb városokban a 
nyílt csatornák naponta vízzel leöntessenek, a 
házak udvarai tisztán tartassanak; hogy min­
dennemű szerves hu'ladékok és rothadó állo­
mányok az ember-k lakásai köréből és kör­
nyezetéből a lehető legtökéletesebben el tat a- 
rittassanak, hogy a kutak tisztán tartassanak, 
olyanok pedig, melyek a csatornák közelében 
vannak é« kivált nagyobb városokban járvá­
nyok kiütésére alkalmat szolgáltathatnak 
vagy már szolgáltattak, előzetesen megviz- 
gáltassanak és a körülményekhez képest be 
ríhassanak; végül, hogy az, árnyékszékek, 
emésztő gödrök és csatornák tisz.tittassanak.

A lakosság figyelmeztetendő, hogy a lak­
helyiségek tisztán tartassanak és lehetőleg 
gyakran szellőztessenek ; egészségelleneseknek 
ismert lakhelyiségek, nevezetesen azok, me­
lyekben kolerajárványok alkalmával ismételve 
sok megbetegedés fordult elő egészségi szem­
pontból meg vizsgálandók, s ha szükséges, ha­
tóságilag betiltandók, — végül sok egyénnek 
szűk lakásokban összezsúfolása lehetőleg meg­
akadályozandó.

Egészségellenes élelmi szerek, mint éret­
len gyümölcs, állott hús, romlott halak stb. 
áruitatása szigorúan tiltandó.

Fertőtlenítés.
A fertőtlenítés (desinfectio) a kolerajárvány

— Te Gyuri! a szomszéd i->páu urnáit teg­
nap éjjel elhajtottak 30 darab disznóját. Nem 
tudsz róluk ?

— Én, nemzetes kasznár uram ? Már 
hogyan tudnék róla ?

— De megtudhatnád, hogy ki hajtotta el.
— Már hogy tudhatnám meg ?
Végre is a kasznár annyit beszélt neki, 

hogy megígérte közbe járását.
— No kasznár uram. holnap este otthon 

lesznek a disznók, de csak úgy, ha kaszi ár 
uram nem szól senkinek.

Subás gazda most az egyszer mit sem tu­
dott a disznókról, de azért még éjjel kocsira 
ült s elhajtott a szántódi révhez. Éjfél után 
3 órakor ért oda. Befő -dúlt a szántódi csár­
dába. Az asztalnál négy marezona kinézésű 
ember ült, kik midőn Subás gazdát belépni 
látták, fölugráltak.

— Igyék egyet Gyuri bácsi.
De a Gyuri bácsi megsem mozdu’t helyéről, 

hanem végig nézett a mulatókon.
— Azt megmondom, hogy azokat a disznó­

kat holnap éjjel haza szállítsátok! kiáltá dörgő 
hangon s otthagyta’a csárdát. Felült kocsijára 
s nyugodtan haza tért. A kanász legények 
pedig kimentek a Balatonpartra, a kompból ki­
hajtották a disznókat. Másnap éjjel, mikor 
ötven munkás aludt az udvaron, visszahajtot­
ták a disznókat.

S mikor egyszer tanúnak hívták a szolga- 
birósághoz s megértette azt. hogy a vádlott 
kanász egy 200 darabból álló fáikéból csak 
20 darabot hajtott el, ennyit mondott :

— Be kell zárni, tekintetes uram, mert ez 
nem reguláris kanász. Ki 200 darabból csak 
20-at hajt el, az megérdemli.

Ilyen volt Subás György uram. De most 
már az erdőséggel^ vesz az ilyen somogyi ka­
násznak faja is. Észrevétlenül olvad bele a 
polgár népbe s az uj generatio, pár évtized 
múlva, csak mint me-sét fogja hallgatni a so­
mogyi kanászok életét.
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terjedését gátló óvintézkedések egyik legfon­
tosabbika lévén, a lehető legnagyobb ponto­
sággal és szigorúsággal végrehajtandó.

Fertőtleníteni kell mindenekelőtt a legna- 
gzobb szigorúsággal a kolerás beteg ürülékeit, 
bányatát, ruháit, ágyneműit, szobáját; fertőt- 
lenitendők az ápolónak a ruházata, keze, el- 
fyglaltüága közben s annak utána.

Fertőtlenitendők az áruyékszékek, a me­
lyekbe kolerás ürülékei öntettek, kocsik, pzc- 
kerek, vasúti kocsik, hajók, melyekben kolerás 
szállíttatott. Tozábbá fertőtlenitendők a város, 
község szennyes közhelyei, u. m. kocsiállások, 
szennyes folyókák, vásárterek. A nyilvános 
épületek szennyes részei, u. m. árnyékszékek, 
vizelői, szemétgödrei stb. A korcsmák, vasúti 
állomások, hajóállomások, szennyei jáió ipa­
rok piszkos helyei, u. m. árnyékszókei, váró 
ős vendégszobái stb. Minden épület vagy la­
kás a mely feltűnő módon szennyezi a levegőt 
talajt, avagy vizet, nevezetesen azoknak ár- 
nyéks/ékei. szemétcödrei stb ;

A kolerabeteg ürülékét, bányatát karbol­
savval kell fertőtleníteni. E végből karbolsa­
vat 20-szor annyi vizében kell oldani (5°l0-os 
knrbololdat) és "ebből egy-két evőkanálnyit az 
edénybe adni. mielőtt ez használtatnék. A 
tisztátalan (fekete folyékony) karbolsav ma­
gában vehető, mintegy ’/2—1 kanálnyi. Hasz­
nálat után az edényt ki kell üresiteni, kiöb­
líteni s friss karbolsavval ellátni.

Rongyokat, melyek ürülék, hányat által be­
szennyeztelek el kell égetni.

A padlót, ott a hova kolera-ürülék, hányat 
jutott, forró vizzel fel kell mosni és 5°/n-os 
karból oldattal bőségesen beitatni. Sáragyag- 
padlót. ha kolera-ürülék által fertőz,tetett, 
karbololdattal gazdagon be kell itatni.

A kolerás beteg ruháit, melyeket lebetege- 
désekor viselt, vagy mi több, melyeket be­
szennyezett, ha nem értékesek el kell égetni.

Járvány kezdetén? s az első eseteknél az ér­
tékes ruha is elégetendő. Az értékesebb mos­
ható ruhákat minél hamarabb forró vizbe kell 
áztatni, ki kell főzni, szappanos vízzel ki­
mosni. A nem mosható ruha száraz, szellős 
napos, félreeső helyen jól kiszellőztetendő.

Az ágynemű beszennyezett, nem értékes 
részeit (rongyos lepedőket, szalmát és effélét 
el kell égetni Az értékesebb és mosható ágy­
nemű, mint a ruha kifőzetik s kimosatik. A 
nem mosható ágynemű — mint a ruha — ki­
szellőztetik. Járvány kezdetén, az. első esetek­
nél az ágynemű, melylyel a beteg érintkezett, 
mind elégetendő.

A kolerás beteg szobáját folytonosan s jól 
kell szellőztetni, esetleg eczetgőzzel vagy kar­
ból permetezéssel lehet szagositani.

Lakásokat mielőtt egészségesek abban tar­
tózkodnak, jól kell fertőzteleniteni. E végből a 
szoba kétszer 24 órán keresztül érintetlenül 
hagyva szellőztetik. Azután a meszelhető szoba 
fri sen meszeltetik, a padló felmosatik úgyszin­
tén a szobában levő minden bútor megmosa- 
tik. Ezutáu megint legalább kétszer 24 órán át 
a szoba szellőztetik.

Agyagpadlózat legalább 10 czentimeternyire 
fel ás a tik s a föld kihordatik s előre készített 
gödörbe temettetik : helyére friss, tiszta föld­
del töltik fel a padlót. Tökéletesebb fertőzte- 
lenités végezhető oly módon, hogy a szobában 
kénessav vagy klorgőz fejlesztetik, a fal klor- 
mész tartalmú mésszel meszeltetik, a padló 
klormeszes vagy karbolsavas vízzel felmosatik.

A felgyógyult kolerás, mielőtt emberek közé 
megy, fürödjék rung.

Az ápoló, mielőtt más egyének közé megy. 
ruháját fertőzteleniteni tartozik. E végből 
lehetőleg mosható ruhát viseljen, a melyet ki­
mosni és kifőzni kell. Nem mosható ruháját 
száraz, szellős helyen legalább 48 órán át szel­
lőztesse és csak azután öltse fel

Az ápoló különösen gyakran fortőztelenitse 
kezét-. É czélra maró higanyoldatot (1 r. 1000 
rész vízre), avagy karbololdatot (1 r. 50—100 
r. vízre) használjon ; öblítse gyakran tiszta 
vagy eczetes vízzel

Az árnyékszékek, melyekbe kolerások ürü­
lékei öntetnek, következőleg fertőzteleniten- 
dők:

1. A hol vízzel öblített csatornák vannak, 
ott naponta legalább egyszer a csatorna víz­
zel bőségesen kiöb'ittetik és azután 5°jH-os 
karbololdat avagy tisztitttlan karbolsav öntetik 
az árnyékszék medenezéjére 200 —100 gram- 
nyi mennyiségben.

2. Öblithetlen csatornáknál, melyeknek 
rossz a lefolyásuk, 5°/0-os karbolviz avagy tisz- 
titatlan karbolsav öntendő a csatornába, annyi 
hogy a csatorna rothadó bűzzel ne birjon.

3. Hasonló módon fertőztelenitendő a gö­
dörrel biró árnyékszék. Karbolsav klánjában 
a fertőzte’enitésre vasgálicz is használható, 
melyből mintegy 50 gramm számítandó egy 
emberre és egy napra.

A gálicz előbb 20-szoros mennyiségű víz­
ben féloldalik.

Fertőtlenítés czéljából a magán vagyonon, 
kivált szegényeknek tulajdonán ejtett kárt a 
hatóság megtéríti.

Tudnivaló.
Meghívás.

A karádi egyház kér. rom kath. néptanító 
urakat, s minden egyleti tagokat, az egyleti 
szabályok értelmében ez évi őszi megtartandó 
gyűlésre Tabra a szokott helyiségben október 
hó 9-dikére d. e. 9 órára tisztelettel hívom 
meg. Pontos megjelenés kívántatik annál is in-
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kább, mert a magyarországi latin és görög 
szertartása rom. kath. néptanítók segélyalap­
jának „Alapszabályai“ értelmében tagsági 
kötelezett belépés, kezelő tiszti választás tűze­
tik napirendre. A föladott „Beke^-féle tize­
des törtek elméleti és gyakorlati dolgozatot 
minden tanító ur magával hozza. Az évi egy­
leti pénztár járulékot a számadás rendbeho­
zása véget' mulliatlau befizetni kell. Honfiúi 
üdvözlettel: gótJi József,
_______________________________ egyleti elnök.

Szapuló.
E rovatunk czélja a politikai és tórsadalm 

élet, s azokban szereplő egyéniségek kinövé­
seinek, illetve hibáinak bűneinek, léhaságai­
nak ostoroz ása; de hát csak nem kárpál- 
hatjuk mindég Tisza Kálmánt, sem az itthon 
való korifeusokat; nem árt a kisebbekkel való 
foglalkozás sem czélunltnak. sőt talán haszno­
sat cselekszünk, ha feltesszük, hogy a virgács 
használ — legalább a gyerekeknek.

Elmondunk azért itt egy történetet, mely­
ből megtudja a tisztelt olvasóközönség, hogy 
micsoda gonddal kell az újságoknak védekezni 
n vad poéták ellen, s néha ez a gondoskodás 
milyen mulatsággal jár
Egyik helybeli laptársunk, a Somogy — úgy 
kell neki, miért tenyésztene egykor oly szorga­
lommal a fűzfa poerís vadhajtásait! — kap 
egy levelet, alá van Írva, hogy irta Szarvas 
Feri, mely névnek még „Hirsch“-ebb izt 
kölcsönzött a szerényen eléje bigyesztett dr. 
mi tudvalevőleg dakter urat jelent sémita 
nyelven.

Ebben a levélben van egy érdekes mese, 
hogy t. i. a dakter ur szerencsétlen ember 
ugyan, mert mint berlini lapok főmunkatársa 
nagyon kellemetlenül talált politizálni a hata­
lom ellen, s most távozva „Bismark veszedel­
mes légköréből, bujdosásban van, s titokban 
itt rejtőzik a Korona fogadóban Kaposváron“ 
hanem daczára e bajoknak, nagyon szeret no­
vellát Írni, s ide csatol egy müvet a .,Bársony 
kabát'1 czimüt, mit tekintve ismert írói nevét, 
csak ajándékkép régi emlékek folytán, melyek 
őt mint költőt a „Somogyhoz“ kötik, ad a 
Somogynak.

Roboz bátyánk nagyon régen szerkesztő 
már, ismeri a fűzfa és vad poéták majd minden 
válfaját, hanem azért még sem ismerte ki magát 
e dologban. Ki lehet az a doktor, ki Kapos­
váron fél a Bismarktól ? Ta!án csak nem 
anarchista ? Bizonyára szép ismeretség"; hanem 
a ..Bársonykabát“ kegyetlen egy novella, de 
hátha az a jövő század, az anarchisták száza­
dának irodalmi Ízlése szerint készült: legalább 
az a nihilismus, mellyel még a helyesii ás sza­
bályait is lerázza magáról, arra vall; minő nagy 
doloií volna, ha a Somogy — kinek mellesleg 
amerikai, sőt talán ausztráliai előfizetői, sőt 
munkatársai is vannak — mint a féle világlap 
közölne egy mutatványt a jövő század novel­
láiból /...

Roboz bá*yánk nagyokat töprenkedett, de 
a „bujdosót“ loyalis, rendjeles hazafi léttére 
nem merte felkeresni a „Koronában.“

Végre is a dolgot el kellett intézni, miért 
tanácsot tartott a főmunkatárssal. Az meg azt 
vetette, hogy biz ez nagy sor! bár a világlap 
érdekességét nagyon fokozná a ..spetiálitás,“ 
de hát Bismark ángy barátja Tiszának, ki 
tudvalevőleg jó kedvű adakozó lévén, azzal bi­
zony egy anarhistáért, akár a Sommogy afga- 
nistáni előfizetői kedvéért sem vesz ám össze 
Roboz bá yánk, ki meg viszont nagy barátja 
a — subventiónak.

Az ügy tehát maradt folyvást elintézetlen, 
már-már azon gondolkoztak, hogy ezt a vesze­
delmes anarchistát, nihilistát, vagy mit, nem 
kellene-e loyalis hazafi léttükre feljelenteni a 
Latornak. Pfuj! erre már az ordo se kötelez. 
Aztán hát ha a Lutor is kap egy ordót a nagy 
érdemért ? — no már ezt a dicsőséget csak 
ne szerezzük meg a Latornak!

Dictum-factum a „Bársonykabát“ elintézet­
len ügye maradt a Somogynak, miről a szerk.
üzenet sem mert beszélni.

*

Eközben a ..Társadalom“ is kap egy leve­
let a bujdosótól, éppen olyant, mint a So­
mogy. s mellékelve van ahoz is a „Bársony­
kabát.“ Nagy megütközés, gond, tanácstalan­
ság. Hogy is ne? Bismárk, menekülés, poli­
tika! No már ez csak anarchista az bizonyos. 
De nini! Talán meg kellene fogni! kilehetne 
ilyen fogásért egy kis subventiót szorítani, — 
talán még egy ordót is ?! A szerkesztő rögtön 
rohan a Koronába ; útközben azonban meg­
gondolja magát, hogy síppal, dokbal nem 
lehet madarat fogni, azért szép csendesen 
felsompolyog. Meglátja a szobalányt, a Lizit, 
int neki... „Ej-ej ténsur! man mibe santikál, 
nem szégyelli, hisz csak most házasodott.“ 
..Jaj kutyafékom adta! nem az kell nekem 
Lizi. Hanem csak siessen szaporán, súgja 
csak meg nekem itt vau-a a nihilis... mit is 
beszélek, a doktor Szarvas, tudja olyan utazó.“ 
De bizony a Lizi nem tud róla. „Satyrája a 
sorsnak! bizony csak más névjalatt van az 
itt, hisz azért nihilista, hogy több lyukja is 
legyen a rókának. Nevet ez könnyen változtat, 
talán még 50 pízt se reszkéroz érte. No bi­
zony ezt előbb is tudhattam vóna; de csak 
nehéz azt. a subventiót meg az ordót megszó- 
gányi.... Hanem a beküldött remek, a „Bár­
sony kabát“-tal várok, majd csak rec'amálja 
(mert úgy nizem, hogy zsidó) akkor megcsí­
pem, ha ha ha 1

Leg]
„Bárs
kérdés

Mél 
rándo 
bau, e 
előtt 
ö iágj 
vonása 
merev 

Se 1
nem z 
egy )i
hátha 
keresb
piros 
mellék 
A poét 
inasna 

A t
hát cs 
h a s z 

Ö p 
kész 
most 
nást. 
emiatt 
lehet a 

Ez
Ián a r 

Ha 
ha az 
jukori 
teni fo 
a f lej 
s á g“ !

Ah! 
lapot 
zel, do 
kabát 

Váj 
előtte 
a ház, 
szappa 
kenyér 
az ecz 
diczélé
nyomj

Rob 
ül az 
gat
Kezéb
nincs 
netek; 
csinál 
gyök 
Szarv 
nem a 
pokna
úgy Ilin
is segé 
ségekn 
fogadu

mint
maja
jeientü 
„karcz 
zistána 

Oh t 
tes zsi< 
Dók to
poéták 
gassun 

Vgy 
Társ 

indign 
kész tő 
„Hát 
Hát a 
nek a 
ként 3 
sunk
nem i 
neked 

Szei

közöm 
1848/ 
évi ok 
tanú 3 
évi ok 
posvár 
ünnep 
telette 
posvár
nősen
egyes
ünnep
méltó
várott
egylet

ezred 
ról Pé 
sének 
kívül 
mi is 
ember 
Kapos 
barátj

vanna
sikerű



Szeptember 19. „N E P J 0 G“ 37- szám.
Legjobb remények közt elrohant, hanem a 

„Bársony kabát-1 ügye a Társadalomnál is függő 
kérdés maradt.

** e*
Mély gondolatok, költői föliongés közt áb­

rándozva a **-uteza» egyik szatócs boltjá­
ban, eczetes bordó fenekére terített papiros 
előtt ül — ügy kis zsidó gyerek 
s íágjaa tollat. Át van szelleműivé, typicus 
vonásain a vadpoéta dühe, s egy hystericus 
merev tekintete váltakoznak.

Se ball, se lát. O most ir. Ábrándjaiból 
nem zavarja ki a belépő sujszterinas sem, ki 
egy liter eczetet kér. A táti lesi a dolgot 
hátha a poésis is meghozza a rebachot, hisz 
kévésbe kerül, az egész re^si csak egy kis pa­
piros meg tinta; az eczeteladás mellett jó 
mellékesnek. Be nem árt-e a Gr< scheftnek ? . . . 
A poéta felkel novellája melül, s a suszter­
inasnak ad eczetet, liter helyet felet. . . .

A táti látja és . .. megnyugszik .... No 
hát csak hadd költsön a fin! hisz’ ez elég 
hasznos szórakozottsággal jár.

Ő pedig tollhoz nyúl ismét, hisz még nem 
kész az uj novella, a ,.D a r ó c z k ab á t-t 
most kell rajta megtenni az utolsó mcstervo. 
nást. Szörnyűség! rgy gondolat bántja őt, 
emiatt nem tud szárnyalni képzelete. Mi sorsa 
lehet az első kísérletnek, a ..Bársonykabátnak6 ?

Ez a vén Roboz hi: ony nsmad/'i ki, még ta­
lán a Társadalom sen), a rituális uj ág!

Hah! kegyetlentk! majd.megbánjatok akkor, 
ha az ünnepelt Dr. Szarvas, a genialis iró if- 
ukori kéziratait, ez irodalmi ereklyéket gyűj­

teni fogja a Kisfaludy és Petőfy társaságokat 
a f lejtés éjébe merített ..Szarvas társa­
ság“! . .

Ah! de jön a postás! Hozza a „Pesti Hír­
lapot“, hisz ő annak is beküldötte. Ideges kéz­
zel, dobogó szívvel keresi a költő a »Bársony- 
kabátot « ....

Váj ! Szemei megüvegesednek, felfordul 
előtte a világ, mintha összeroskadt volna vele 
a ház, a bolt. a pudli. ások portéka: pipa, 
szappan, keményítő, faggyugyertya. szentjános­
kenyér stb. stb mind rá dűlt volna, sőt még 
az eczetes hordó is, mely az ő keserves nyög- 
diczélését annyiszor hallotta, mind az ő szivét 
nyomják ... Váj! Picegeporesz !

*
* *

Roboz bátyánk pedig reggeli pongyolában 
ül az Íróasztal mellett, kényelmesen ollóz- 
gat a hírlapokból a „Somogy“ számára. 
Kezébe akad a „Pesti Hirlap.“ l igeti, forgatja, 
nincs benne semmi. No lóm ! Szerkesztői üze­
netek ; tudtok is ti szerkesztői üzeneteket 
csinálni ! Ho hó atyafiak! annak én va­
gyok a nagymestere ! Lássuk csak: ,,Dr. 
Szarvas Kaposvárott-* (No-no ! mi ez? csak 
nem az én „bujdosóm?“) —*,,On bécsi la­
poknak volt munkatársa ? „Tehát ön tudja — 
úgymond — még azon időből, mikor maga 
is segéds„erkesztő (?) volt, hogy a szerkesztő­
ségeknek az mániája, ismeretlenektől nem 
fogadni el közölni valót. No hát, ezt rosszul 
tudja s mert mi udvariasabbak akarunk lenni, 
mint ön, nem mondjuk, hogy önnek m á- 
n i á j a, azt hinni, hogy iini tud, csak annyit 
jelentünk I i. hogy ,.A bársonykabát“ czimü 
„karczolata- (sit venia verbo!) egy gymna- 
zistának sem válnék becsületére.6,

Oh te pernahajder nebuló te! Talán az ecze­
tes zsidó gyerek !? Aztán „bujdosó anarchista“! 
Duktor Szarvas a gabeuzer ! Ezt a faját a vad­
poétáknak még nem pipáltam ! No de hall­
gassunk róla. tagadjuk el. . .

Ugyancsak hasonló magán jelenet volt a 
„Társadalom“ szerkesztőségében is: csak az 
mdignatio nyilatkozott más hangon, a szer­
kesztő lelkiállapotához képest panaszosan: 
„Hát érdemlettemén ezt egy zsidótól? 
Hát azért szerkesztem én ezt az újságot ezek­
nek az a . . . . ravaló jehuseusoknak havon­
ként 30 ezüst pénzért ! No de csak hallgas­
sunk- talán nem tudja meg a „Népjog.“ Ha­
nem iszencsak gyere eczetes! majd adok én 
neked anarchistát meg Bismárkot! . . .

Szervusz subventió!

H ( R E K.
— Értesítés. S- mogyvármegye nagyérdemű 

közönsége tisztelettel érteaitetik, miszerint 
1848/9 iki houvédegylet részéről az 1849-ik 
évi október hó 6-án Áradon kivégzett 13 vér­
tanú 35 éves gyász emléke alkalmából, folyó 
évi október hó 6-án délelőtti 10 órakor a ka­
posvári rom. kath. hitközség templomában 
ünnepélyes gyászmise tartatik: mirenézve tisz­
telettel felhivatnak e nemes vármegye és Ka­
posvár város hazafias érzelmű lakosai, külö­
nösen pedig az 1848 9-iki honvédegylet minden 
egyes tagja, — miszerint a kegjelet e szent 
ünnepélyét minél számosabb megjelenésükkel 
méltón megtisztelni kegyeskedjenek, Kapos­
várott, 1884. szeptember 25-én. A honvéd- 
egylet választmánya.

Bischof Orestes alezredes az 52-ik gyalog­
ezred parancsnokává neveztetvén ki. Kaposvár­
ról Pécsre távozik. Az alezredes ur előlépteté­
sének örvendünk ugyan, de távozását katonáin 
kívül a polgárság közt levő számos barátaival 
mi is élénken sajnáljuk. A derék katona s jó 
ember igen kedves emléket hagy maga után 
Kaposváron. Távozásával kisérje szerencse s 
barátjainak szívélyes és őszinte Isten hozzádja!

— A morvavölgyi hadgyakorlatok befejezve 
vannak s a szaklapok állitásaiként kitünően 
sikerültek. E bírálók kiemelték a magyar

honvédséget, melyet használhatóság, fegyelem 
és kitartásra nézve a közöshadsereggel egyen­
rangúnak állítanak Főleg a huszárság van 
kiemelve, melynek a bírálat szavaiként „tü­
neményes műveletei miuden di­
cséret felett állanak.« A honvéd hu­
szárok ugyanis 0 felsége és a szerb király 
szemeláttára a hadgyakorlaton elfogtak és le­
fegyvereztek egy uVdr us svadront. Hogy a 
magyar kitűnő katona azt mindig tudtuk, 
mégis jól esik olvasnunk bonvédeink dicséretét 
azoktól, kikre rom lehet éppen ráfogni, hogy 
a magyarnak nagy barátai volnának; mi azon­
ban hisszük, hogy a közöshadsereg lovasságát 
se érhetné több gáncs, habár a honvédekhez 
hasonló rövid ideig képeztetnének is — ha 
velük v riikből való tisztek, anyanyelvükön, 
magvar nemzeti szellemben beszélnének s em­
berileg bánnának, mint a honvédtisztek saját 
katonáikkal. Pécsre távozott honvédeink e hó 
28-án térnek haza ; Is‘en hozza őket !

— Mikor mindenki elégedett. A város épít­
teti az elemi iskolát, s miután ily nemes mun­
kát cselekszik — meglehet elégedve magával ; 
a tanitó urak megvannak elégedve, mert nem 
kell naphosszat az iskola gőzében coramisálni 
a nebulóka ; a kőmivesek, ácsok megvannak 
elégedve, mert kaptak munkát, mi tekintve, 
hogy községi munka, tehát senki munkája, 
bizonyára jó keresette1 jár; az iskolás gyer­
mekek ? no hát azok bizonyára nagyon meg­
vannak elégedve, mert a vacátio még folyvást 
tart. Ilykép mindenki meglevőn elégedve a 
példás harmóniát mi sem rontjuk mcgelégület- 
lenségünk dissonáns nyilvánitásával, bár kel­
lemetlen kötelességünk volna a közrend és ér­
dek nevében megkérdezni, hogy vajon mi az 
oka." hogy az építés a sziineti két hó alatt 
nem eszközöltetett ? De nem tesszük, mert tar­
tunk tőle, hogy a felelet az volna, miként: 
városi közdolgaink — parva sapenutia reguu- 
tur. Egyébként ennél még valószínűbbnek tart. 
juk azt a feleletet, hogy a választási érde­
mekért kapott 6000 frt a közoktatási minister 
ur által későn tétetett folyóvá; s ez nem is 
volna csoda, ha kivált meggondoljuk a minisz­
ter ur szokását, ki a gymnasiumi director 
ügyében is oly ügyesen késlekedett s a meg­
választott hittanait még máig sem erősítette 
meg állásában.

— Az óvsz. erdészeti bizottság Pécsett tar­
tott vándorgyűléséről Írja pécsi levelezőnk : 
Vasárnap f. hó 14-én érkezett erdész vendé­
geinek. számszerint mintegy 90—100-an Pécs 
város vendégszere1 ő falai közé. Az nap este 
a !Scholtz-íéle sörcsarnok fényesen kivilágított 
termeiben ismerkedési estély volt, mely alka­
lommal a mindig legvőzhetlen pécsi dalárda 
is megjelent s művészi dalaival elragadta az 
amúgy is jól mu sté erdészeket. Hétfőn a vá­
rosház nagy termében közgyűlés tartatott, 
gvülés után a «Hattyú» teremben diszebéd. 
Ebéd után Zsotnay János meghívásának en­
gedve, megszemlélték erdészeink az országos 
hirü pécsi Zsolnay-féle kőedény és porczelán 
gyárat. Innét a honvéd tisztikar által rende­
zett sátortáborbani mulatságra mentek. Ked­
den reggel Szent-Lászlóra rándultak ki s még 
aznap este a szinházban tartott műkedvelői 
előadáson is részt vettek. Szerdán a város 
erdejét szemlélték meg s a zárűlés megtartása 
után elindultak Pécsről.

— Tisza járás Magyarországon czim alatt 
Zimándy Ignácz törökbálinti plébános s orszá­
gos képviselő, ki|valamint a közélet terén úgy 
nemkülönben az antisemita irodalom terén fé­
nyes nevet szerzett magának és a kinek ne­
vét az „Antisemita káté« az egész országban 
népszerűvé tette, legújabban ismét egy röpira- 
tot adott ki. A hazafias érzelmű, lelkes pap 
erős bírálat alá veszi a Tiszakormány gazdál­
kodásait, a jelenlegi kormán;rendszert, az or­
szág függő-, gyarmati- helyzetét és rendkivül 
élesen ostorozza a Tisza kormányt a választá­
sok alatt űzött visszaélései miatt. A helyzet 
szerinte nem maradhat igy, ha csak azt nem 
akarjuk, hogy a közjogi alapnak .romjai“ is 
leromboltassanak. Tisza további uralkodása 
pedig ezt eredményezné. Ez oknál fogva a 
legszentebb kötelességnek véli szerző azt, hogy 
minden hazafi a magyar nemzeti állami élet 
megmentése érdekében a Tisza-féle gyűlöletes 
kormányzat megbuktatására törekedjék. Fel­
hívja a képviselők igazi deákpárti részét és 
az ellenzék minden árnyalatát egyesülésre 
Tisza ellen, választókat pedig arra, hogy a 
nemzeti jogok feladása ellen tiltakozzanak. E 
röpiratot, mint időszerű és sok tekintetben 
tanulságos müvet, most, midőn a Tiszakormány 
reactionárius, javaslataival liberális lólábait 
megmutatta — ajánljuk olvasóink figyelmébe.

— Kossuth Lajost látogató zsidók. Pár hét 
előtt közöltük, hogy egy budapesti Uthvüs vá­
lasztó zsidó, nagyhazánkfiát Kossuth Lajost 
Olaszországban felkeresvén, abban a szeren­
csében részesült (állítólag ?) miszerint a nagy 
száműzött vele, t. i. a zsidóval társalgásba 
ereszkedett s a többek között sajnálkozott 
volna Üthvös Károly bukása tölött. E zsidó 
közleményre, mely egy budapesti magyar 
nyelvű zsidó lapban jelent meg, megtettük 
észrevételünket s kimutattuk, hogy a zsidó 
állítása semmi egyéb, mine Üthvös és a zsi­
dók érdekében elkövetett szemtelen zsidó ha­
zugság, mely nem átall Kosuth nagy nevével 
is visszaélni, ha önző érdekei úgy hozzák ma­
gukkal. Alig, hogy ez történt, nehány nap 
múlva ismét elő áll egy Kossuthot látogató

zsidó a budapesti zsidó sajtóban. Ennek azt 
mondta volna Kossuth, hogy a jövő évben tar­
tandó országos kiállítást Budapesten megszem­
léli, tehát haza jön — de titokban úgy, hogy 
jelenlétét senki sem tudja meg. Kossuth állás 
pontját mindenki ismeri a hazában, mihezké- 
pest tudnivaló dolog, hogy ő a jelenlegi köz­
jogi viszonyok között — haza nem jön, főként 
most. mikor hanem is tatár, de Tisza járás 
nehezedik Magyarországon. Nagy hazánkfia 
tehát a zsidó által reá fogottakat nem mon­
dotta. Bármily általános lelkesedéssel és öröm­
mel üdvözölné is a nemzet Kossuth Lajost a 
hazában, ez időszeriut az még sem fog léte­
sülni — a nagyhazafi saját elhatározása miatt. 
Ez a dolog is tehát semmi egyéb, mint ocs- 
mány zsidó koholmány. Czélja pedig ennek a 
folytonos bucsujárásnak Olaszországba egye­
dül az. hogy a legnagyobb magyart a zsidók 
érdekében megszólaltassák. Ez azomban nem 
igen sikerül nekik, mert Kossuth megválo­
gatja azt. a kivel beszél, ismeri a zsidófajt ve­
séjéig és ismeri a zsidó kérdést is, mint az 
ország legnagyobb baját. — E miatt költ rá 
azulán a zsidó szemtelenség mindenféle ha­
zugságot.

— Zritió újév. Nagyon jó meleg napok jár­
nak, semmi kil ítás arra. hogy S/.entmihálynap 
előtt legyen egy kis — dér; pedig ez nagy 
baj a zsidókra. Hanemhát ugyancsak vejget- 
nek is ám ma egész nap éhen-szomjan a zsina­
gógában, hogy a Jehova eresszen meg egy 
kis deret. No mi nem kivánjuk, hogy- le­
gyen, nekünk nem kell! aztán meghat hiába! 
csak úgy szép a zsidó ha — k . . . . s.

— Színészet. Aradi Gerő városunkban mű­
ködő nerék szintársulat érdemes igazgatója, 
még hat előadásra szólló bérletet hirdet, a 
melyben csupa jeles müveket hozand szinre. 
Ajáljuk e derék áldozatkész igazgatót a közön­
ség figyelmébe a bérlet Ívvel Mártonfíy Pál 
titkár személyesen fog tisztelegni. Szombaton 
folvó hó 20-án szinre kerül Szép Heléna 
Offenb eh gyönyörű zenéjü operettéje, a mely a 
müveit világ minden színpadán nagy tetszéssel 
adatott vasárnap a „Búzavirág“ uj nép­
színmű itt elősször ezen darab a nyár folya- ! 
mán adatott először a fővárosi színkörben 
és nagy tetszéssel többször ismételtetett. Hét­
főn a Majom és vőlegény mulattató 
bohózat K1 i z s n i k a majom ember egyet­
len tanítványa Faludy Vilmos a szintársulat 
ezer mestere, a ki festő, tánezmerter. pantomi- 
mikus, tűzmester, "klown, jeles tornász, a ki 
mesterét Klizsnikeít csak egvedül tudja utá­
nozni ajánljuk közönségünk figyelmébe. Ked­
den Arányi javára adatik az .Idegesek 
vagy hét bolond egy háznál“ 
kitűnő vígjáték. Szerdán Gasparone 
uj operette itt először. Csütörtökön „Bánk 
bán“. Figyelmeztetjük a főgymnasiumi ifjú­
ságot is Katona József, legnagyobb dráma 
költőnk e nagyszerű müvére, melyben iskolai 
tanulmányaik egyik tárgyát, a magyar remek- 
irók egyikének e legkiválóbb drámai alkotásá­
ban az előadás közvetlensége mellet nagy él­
vezettel és haszonnal tanulmányozhatják. Fi­
gyelmeztetjük még t. olvasóinkat az Arányi 
pár jutalomjátékára. Derék színész pár, kik 
valóban megérdemlik jutalomjátékuk alkalmá­
val a közönség tömeges pártolását.

V I D É K R Ö L.
Marczali szept. 11.

Tekintetes szerkesztő ur!
Megígértem, hogy a marczali kisdedóvó 

intézet választmányának botrányos eljárása 
ellen emelt felebbezós eredményéről e lapok 
olvasóit értesirendem.

Midőn első lev« lemet e tárgyban Írtam, 
czélom nem volt más, mint az ügyleti tagok 
s főkép az érdeklődő szülék figyelmét felköl- 
teni arra, hogy e közhasznú intézet ügyeinek 
kezelése helytelen és czélellenes, s hogy ennek 
kötelességszexü ellenőrzése nélkül némelyek­
nek az intézet megbuktatására irányult tö­
rekvése győzni fog. Úgy hiszem, ez volt a 
zsidó óvónő szabálytalan megválasztása ellen 
felebbezők nézete is. Sajnos, hogy a jő szán­
dék az egyleti tagok megbocsáthatlan kö­
zönye miatt, a zsidó érdekeket részint tudva 
részint tán nem is sejtve pártolók örömére, 
hajótörést szenvedett.

Az egylet elnöke a közbevetett felebbezós 
folytán a nagy gyűlés határnapját kitűzte 
ugyan, de arra ő maga — betegséget szín­
lelve — meg nem jelent; a nyolez felehbező 
közül megjött kettő, ezeknek is egyike elpár­
tolt; a felebbezés terén megmaradt B. P. 
ellenében megjelent 12 philosemita, de mint­
hogy e szám határozat hozatalra az egyleti 
szabályok szerint elégtelen volt, a gyűlés 
szétoszlott azzal, hogy a szabályok értelmében 
uyolezad napon összejö, de a következett má­
sodik és harmadik határnapon B. P. egyleti 
tagon kívül a gyűlésre senki sem jelent meg 
a felebbetés tehát mindeddig elintézetlenül 
a titkár kezén hever.

Az első gyűlés alkalmával többen nyilat­
koztak a választmány eljárása felül, de a fel­
hangzott nyilatkozatokból kiderült, hogy e 
közel m-gyedfél ezer lakost számláló kis vá­
rosban úgy a társadalmi mint a közgazdasági 
téren az egypár száz zsidó dominál, az ér­
telmiség néhány iparos kivételével a zsidó 
érdekeknek szolgál, s ezekért saját jólétét 
áruba bocsátani kész.

A többek között dr. Szabó János, ki pár

nnppal előbb a zsidó leány megválasztása el­
len korteskedett, nyíltan kimondá, hogy B. 
P. ur és társai hiába felebbeztek a választ­
mány eljárása ellen, mert ez megváltoztatni 
nem fog, s az elnök holnap megnyitni fogja 
az ovodát, mert itt mindenkinek sakterpárti- 
uak kell lenni, miután Tisza Kálmán is sak- 
terpárti.

Áz egyleti elnök csakugyan magához ra­
gadta a teljhatalmat, a nagy gyűlés határo­
zatát be nem várva a szabálytalanul válasz­
tott óvónőt beiktatá hivatalába, ősszeszede- 
tett azzal néhány gyermeket a városban és az 
ovodát megnyitotta.

Úgy mondják, hogy egyik társulati tag az 
elnök önkényes eljárása s az egyleti szabá­
lyok megsértése miatt a belügyministeriumhoz 
felfolyamodni akar, és vizsgálatot kér. Néze 
tünk szerint helyesebb esz azzal felhagyni," 
mig a marczali szülék majd tapasztalni fog­

ják. hogy az egyleti elnök és igazgató örö­
mére az uj óvónő miként fogja terjesztőn a 
íoghagyma szagot az óvodában, miként neme­
síti zsidóérzelmei beoltásával a felügyeletére 
hízott kisdedek lelkét, s miként ülteti azok 
keblébe a zsidéerkölcs magvait.

Még egy curiosumot meg kell emlitenem, 
a felebbezők egyikétől a gyűlésről elmaradá­
sának oka kérdeztetvén, úgy nyilatkozott, 
hogy ő nem szereti ugyan a zsidókat, de tő­
lük függő hivatalánál fogva azok kegyére 
van utalva, miért is azok ellen nyíltan fel­
lépni nem akar. íme ilyen forma gondolkozása 
egyének találtatnak nálunk.

Képzelheti tehát kiki az itteni társadalmi 
életet és ennek gyönyörét, mit a jövő alkalom­
mal illustrálni fogunk. garázs.

KÜLÖNFÉLÉK.
Hány zsidó van a világon ? A zsidóság óriási 

progressioiáról a 12 röpirat érdekes statistikát 
közöl a legújabb népszámlálási adatok alapján 
melyekből a „Jüdische Presse“ következő 
számokat állítja öszsze: Oroszországban van 
3 500,000 zsidó, tehát esik 46 zsidó minden 
1000 lakosra. Ausztriában 1.005,000 zsidó, te­
hát esik 46 zsidó minden 1000 lakosra. Gali- 
cziában van 688,000 zsidó, tehát esik 115 
zsidó minden 1000 lakosra. Álsó-Ausztriában 
van 100.000 zsidó, tehát esik 42 zsidó minden 
1000 lakosra. Csehországban van 100,000 
zsidó, tehát esik 18 zsidó minden 1000 la­
kosra. Bukovinában van 67.000 zsidó, tehát 
esik 117 zsidó minden 1000 lakosra. Magyar- 
országban van 638,000 zsidó, tehát esik 39 
zsidó minden 1000 lakosra. Német birodalom­
ban van 561,612 zsidó, tehát esik 12 zsidó 
minden 1000 lakosra, és pedig Poroszország­
ban van 363,790 zsidó, tehát esik 13*3 zsidó 
minden 1000 lakosra, Bajorországban van 
53,526 zsidó, tehát esik 10 zsidó minden 1000 
lakosra, Elszasz Lotharingiában van 39,278 
zsidó, tehát esik 27 zsidó minden 1000 lakosra, 
Bádenban van 27,278 zsidó, tehát esik 17 
zsidó minden 1000 lakosra, Hessenben van 
26 746 zsidó, tehát esik 29 zsidó minden 1000 
lakosra, Hamburgban van 16,024 zsidó, tehát 
esik 35 zsidó minden 1000 lakosra. Romániá­
ban van 400,000 zsidó, tehát esik 70 zsidó 
minden 1000 lakosra. Törökországban van 
200,000 zsidó, tehát esik 70 zsidóminden 1000 
lakosra. Németalföldön van 81.691 zsidó, te­
hát esik 20 zsidó minden 1000 lakosra. 
Francziaországban van 60,000 zsidó, tehát 
esik 1-3 zsidó minőén 1000 lakosra. Olaszor­
szágban van 46,700 zsidó, tehát esik 1*7 
zsidó minden 1000 lakosra. N.-Brittannia és 
Irlandban van 46,700 zsidó, tehát esik 1-3 
zsidó minden 1000 lakosra. Bulgáriánan van 
9.990 zsidó, tehát esik 5 zsidó minden 1000 
lakosra. Svájczban van 7,373 zsidó, tehát esik 
2 zsidó minden 1000 lakosra. Dániában van 
3,946 zsidó, tehát esik 2 zsidó minden 1000 
lakosra. Szerbiában van 3,492 zsidó, tehát esik 
2 zsidó minden 1000 lakosra. Belgiumban van 
3,000 zsidó, tehát esik 0-5 zsidó minden 1000 
lakosra. Svédországban 2,993 zsidó, tehát esik 
0-6 zsidó minden 1000 lakosra. Görögország­
ban van 2,652 zsidó, tehát esik 16 zsidó min­
den 1008 lakosra Luxemburgban van 777 
zsidó, tehát esik 3 zsidó minden 1000 lakosra. 
Spanyolországban 402 zsidó, tehát esik 0*02 
zsidó minden 1000 lakosra. Norvégiában van 
34 zsidó, ,tehát esik 0-02 zsidó minden 1000 
lakosra. Eszakamerikai Egyesült Államokban 
van 250,000 zsidó tehát esik 5 zsidó minden 
1000 lakosra. Marokkóban van 62,800 zsidó, 
tehát esik 10 zsidó minden 1000 lakosra. Tu- 
nisban van 60,000 zsidó, tehát esik 10 zsidó 
minden 1000 lakosra. Algírban van 35,665 
zsidó, tehát esik 12 zsidó minden 1000 la­
kosra. Egyptomban, 8,000 zsidó tehát esik 
1 zsidó minden 1000 lakosra. Tripolisban 
van 5,000 zsidó, tehát esik 5 zsidó minden 
1000 lakosra. Abyssiniában van 50,000 zsidó, 
tehát esik 15 zsidó minden 1000 lakosra. 
Ausztráliában 9,558 zsidó, tehát esik 3 zsidó 
minden 1000 lakosra. E szerint az egész vilá­
gon hét és fél millió zsidó él; megjegyzi azon­
ban, Arábiában, Perzsiában és Délafrikában 
stb. még nagy számú zsidóság van, kikről úgy, 
mint a portugali zsidókról nincs statistikai 
adat. Tehát, miután a zsidóság úgy az egész 
világon, mint nálunk inprrductiv foglalkozást 
üz, ezen roppant embertömeget a világ népei, 
mint parasitákat, élősdieket kénytelenek táp­
lálni és megtűrni. Mennyi zsidó esik az
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egyes országokban 1000 emberre, a közlött 
statisztika érdekes adatokat mutat; hazánk 
egyike azon szerencsétlen országoknak, melyek 
a népek ez átkos terhébeu legnagyobb arány­
ban járulnak; ugyanis Magyarországon 1000 
ember 39 zsidót tart el

Mennyit fogy a nap szeptemberben? Szeptem­
ber 1-én a nap 5 óra 20 perczkor kelt és6 óra 
39 perczkor nyugodott le, tehát a nap hossza 
13 óra 19 perez volt. 30-án a nap 6 órakor 
fog kelni s 5 óra 40 perczkor lenyugodni, te­
hát a nap hossza 11 óra 40 perez lesz. E sze­
rint a nap szeptember hóban 1 óra 39 percz- 
czel fogy s természetesen az éj ugyanannyi­
val növekedik.

Bók. Egy párisi operaénekesig, a ki ugyan 
igen szép, de szerfölött rosszul énekel, a mi­
nap óriási virágbokrétát kapott egy olyan 
színházlátogatótól, a kin gyakran észrevehette 
(mivel az első páholyba ült), hogy énekét nem 
tetszésének jeleivel kiséri. A bokrétában le­
vélke volt. mely igv szólt: „Kisasszony ! 
Végre én is beléphetek hódolói sorába. Meg­
süketítem".

Eltalálta. Paraszt fin egy fővárosi kávéház­
ban megbámulta az aranyos fogast és kérdi 
nagvbátvját: Mire valók ezek a fénves sze­
gek?— A nagybátya (tudákos szűkszavúság­
gal) : Felakasztásra. — Fiú: Persze a város­
ban nincs elég nagy fa. hogy magukat fel­
akaszthassák az emberek.

A szófogadó. „Hé atyafi, mért nem nőtt kend 
nagyobbra ?“ — „Lássa, mikor harmincz éve 
elszakadtam az apámtól, azt mondta.: Pista! 
maradi mindig ilyen, a milyen vagy. Es én 
engedelmeskedem“.

Franczia élez. A khinaiak fu-csui ágyú üte­
gében. Tüzér: A franczia hadihajók közeled­
nek. — Mandarin: Lövessen rájuk egy 
agvuval. — Nagyon meszszire vannak, a go­
lyó alig érné el a fele távolságot — Manda­
rin : Akkor hát lövessen egyszerre két 
ágyúval.

Sajtot kukacztól megóvni úgy lehet legegy­
szerűbben, ha a megtisztított és berakott sajt 
közé ribizkeleveleket teszünk és pedig úgy. 
hogy minden sajtréteg közé egy réteg ilyen 
levél jusson. A komlót szintén lehet használni 
erre a czélra.

Kriytályüvegből készült trón van jelenleg 
kiállítva egy londoni üzletben. A trón valóban 
műremek s Airminghamben a legkiválóbb mű­
vészek. üvegesek és metszők több hónapig fog­
lalkoztak vele Mór stilü, mennyezetes és kar­
jain 324 gyönyörű, ananász-alakú gomb lát­
ható. A drága müvet egy indiai fejedelem 
rendelte meg. Árát nem lehet tudni, de becsé­
ről fogalmat nyuithat, hogy a zsámoly negy­
venezer forintba került.
KÖZGAZDASÁG.

Uj buzafajták.
A legnagyobb s leghirnevesebb magkeres­

kedő ez égnek Henry Vilmorinaak. Párisban 
sikerült több. mint tiz évi buzgó fáradozás 
után három oly nagyszerű buzafajtát előállí­
tani keresztezés utján, a melyek meglehet 
nemsokára a egész világon el fognak terjedni 
több rendbeli előnyös tulajdonságaik miatt.

E három uj buzafajta az Alepb, a datolya 
és a Lámedbuza.

Az Alephbuza a kék Noébuzának a iehér 
tl ndriai búzával történt keresztezése által 
állíttatott elő. E fajta vetése igen gazdagon 
bokrosodik; szalmája fehér, rugalmas és erős 
s szépen felötlött kalászai telvék fehér, vastag 
teljes, nehéz és kitűnő szép szemekkel. Növe­
kedése alatt — a Noé búzát igen jellemző — 
kékeszöld szint játszik; jól, gazdagon fizet, 
középérésű s az eddigi tapasztalatok szerint 
nem egy könnyen dűl meg. Az egészen silány 
i tullsza talajt kivéve minden talajban, tehát 
még a középjóságuban is jól diszlik; az 
üszögnek kevésbé van alávetve.

A datolyabura előállításánál az a czél lebe­
gett Vilmorin szemei előtt, hogy oly búzát 
állíthasson elő. mely oly kitűnő szemmel bír­
jon. veres kalászban, mint a milyen az igen 
érdekes Chiddambnza, melynek eddig csak 
gyenge s kévésé szép szalmája ellen volt az 
angol gazdáknak kifogásuk; hogy tehát e faj 
minden tekintetben kielégíthesse a a kívánal­
makat. keresztezte a vereskalászu (,’biddam- 1 
búzát a szép fehér szalmája Prince Albert 
fajjal. — A keresztezés tökéletesen sikerült 
s a nyert terményt Vilmorin «datolya-búzá­
nak» nevezé el. A datolya-búza a középmagas 
fajoknál még kevéssel magasabbra is megnő; 
szalmája bosszú, erős és fehér; kalászai na­
gyok, veresek s nem ritkán meggörbülők, 
kitűnő, még a Chiddam-buzát is felülmúló 
szemekkel. További előnye e fajtának még az 
is, hogy korán érik, s bő termése meglehe­
tős egyenletes és állandó marad.

A Lamed-buza a Prince Albert-buzának 
a Noé búzával való keresztezésből eredt s 
igen emlékeztet az általán kedvelt bordeauxi 
búzára, melyet azonban mégis felülmúl, szebb, 
erősebb s kevésbé tömött szalmája által. Ve­
res kalásza alul tengerzöld színnel van befut­
tatva s hosszú, széles, valamint kissé hajlott. 
A sárgás-vöröses szemek kemények, teljesek 
s igen nehezek, E fajta korábban érik a da- 
tolyabuzánál s meleg vidékekre, hevesebb, szá­
razabb talajra is alkalmas. Daczára a nyolcza- 
dik generácziónak, e fajnál itt-ott gyéren még 
mindig fordulnak elő fehér, halványvöröses

Laptulajclonos és kiadó SZÄLÄY ÍERE.

kalászok, mely visszaütés azonban a további 
termés alatt remélhetőleg egészen el fog ma­
radni.

E gafcnafajok drágasága egy ideig meglehe­
tősen útjában fog állni azok nagy óbb fokú el­
terjedésének, mindazáltal, ha jó tulajdonságai 
nálunk is bebizouyodnának, főleg a harmadik 
faj lazább s hevesebb talajnemeinken megér­
demelné a terjesztést. Első sorban a föl dm i- 
velési kormány lesz hivatva belőlük kisebb 
mennyiséget beszerezni s kísérlettétől végett 
a gazdasági tanintézetek s egyesületeknek 
kiosztani.

Az „Ő. L. W.'1 Vilmorin 1884-ik évi ár­
jegyzéke után hozza e buzafajok kalászai s 
szemeinek rajzait is s mondhatjuk, hogy e 
rajzok a valóságnak teljesen megfelelnek: 
akkor az ismertetett 3 uj buzafajta a figyel­
met valóban megérdemli. E.—v.

A paradicsom műit kolera ellenes szer.
A paradicsom névéin nek ismeretes azon tu­

lajdonsága. melylyel uns növényeket az élős- 
diek által okozott betegségtől megóvja. Na­
gyon jól tudják ezt a kertészek s fel is hasz­
nálják. Törzsén megsíárogaíott paradicsom 
almát, ha gabua rakás, közé tesszük, meg­

óvja azt zsizsik, üszög s több e féle bajoktól. 
E befolyását a paradicsomnak a kénnek tu­
lajdonítjuk, melyet vegyészi elemzések szerint 
nagy mennyiségben tartalmaz. Nehány orvos 
most azon gondolatra jött, ha e növény oly 
hatást gyakorol a növényi organismu ra, váljon 
nem hatna-e az állatira is? és e gyanitást 
különösen hasmenés és koleránál a tapasztalat 
bizonyossá emelte. A paradicsom növény nagy 
elterjedtségénél fogva mindenesetre igen 
figyelembe veendő a „The Australian Medici- 
nal-Journál“ eme közleménye.

Kaposvári piaczi árak.
— augusztus hó 12.

Búza .... 
Rozs .... 
Kukoricza . .
Árpa . .
Zab .... 
Hajdina . . .
Métermázsánként

6 frt 50
7 frí —
6 frt —
7 frt — 
5 frt - 
7 frt —

Szerkesztésért felelés :

Szalay Károly.

HIRDETÉSEK

Figyelemre méltó
P I L E PSIA

GÖRCS
és

IDEG-BÁNT ALMAKBAN
szenvedők biztos segélyt kapnak 
az én rendszerem szerint. Tisz-

__________ teletdij csak a tapasztalható siker
után fizetendő. Levélbeli gyógyítás. Százak 
meggyógy itattak.

Prof. Dr. Albert.
A különös eredményekért a franczia tud. 

tároaság által a legnagyobb 1-ső osztályú 
arany éremmel kitüntetve.

6, Place du Tróné, PARIS.

2664. sz. 
tkv. 1884.

Árverési hirdetményi kivonat.
A marczali kir. járásbíróság, mint tkvi 

hatóság közhírré teszi, hogy Miklai Erzsébet 
fériezeti Boskovies György né végrehai tatónak, 
Miklai Gvörgv. János. Sándor és István vég­
rehajtást szenvedő elleni 26 frt tőkekövetelés 
és járulékai iránti végrehajtási ügyében a ka­
posvári kir. törvényszék a (marczali kir. já­
rásbíróság) területén levő Lihiczkozma köz­
ség határában fekvő a libiczkozmai 10-ik sz. 
tjkvben A. I. alatt felvett ’/4 teleknek 
fent nevezett végrehajtást szenvedők nevére 
Írott 20! 30-ad részére az árverést 519 írtban 
ezennel megállapított kikiáltási árban elren­
delte, és hogy a fennebb megjelölt, ingatlan 
rész az 1884 évi november hó 17-dik napján 
délelőtti 10 órakor Lihiczkozma község házá­
nál megtartandó nyilvános árverésen a meg­
állapított kikiáltási áron alul is pladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az in­
gatlan rész becsárának 10°/n-át. vagyis 51 frt 90 
krt készpénzben, vagy az 1881. 60. tcz. 42. 
Sj-ában jelzett árfolyammal számított és az 
1881. évi november hó 1-én 3333- sz. a. kelt 
igazságügy miniszteri rendelet 8. §-ábnn kije­
lölt ovadékképes értékpapírban a kiküldött 
kezéhez letenni, avagy az 1881. 60 tcz. 170. 
§-a értelmében a bánatpénznek a biróságnál 
előleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű 
elismervényt átszolgáltatni.

Kelt Marczalil an, 1884. évi augusztus hó 
14. napján.

A marczali kir. járásbíróság, mint tkvi 
hatóság.

Berzsenyi,
kir. aljárásbiró.
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GEISZLER NÉP. JÁNOS
ezelőtt

WEILLER VILMOS.
Ajánlja dúsan berenezett, vns, aczél. szerszám, réz és érez áruk, 

ház vasalások, konyha folszereLsok, fa és fehérlemez. folyadék és 
ür-mértékek mindennemű öntött vas és lemez kályhák, fa és szén- 
fűtéshez. takarék tűzhelyek mindenféle nagyságban, továbbá Sza­
bolcs kőszén : mindennemű fűszer, then, rum, festék anyag, olajok 
raktárát a legjutányosabb áron.

A t. közönség becses pártfogásába ajánlva magamat
Tisztelettel

Geiszler Nép. János.
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VAS-,SZER ZÁM , 
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a, „E&6T aBAirr aeasaET“-sei.
A közeledő léli idényre bátor vagyok a t. közönség becses figyelmét felmivni a legújabb

friedlandi szabályozható töltő kályhákra,
tüzmentes betéttel [Chamotte.]

Ezen legújabb szerkezetű kályhák rövid idő alatt tetemes előnyüknél fogva többi kályhákkal szemben 
igen nagy kelendőségnek örvendenek. Nagy előnyük ezen kályháknak főleg az, hogy csekély ^tüzelő anyagot igé­
nyelnek és szabályozhatásuk által föl) ton egyforma hőséget lehet előidézni (egészségi szempontból igen ajánlható), 
például egy 130 köbméter üríartalmu szoba 5 kiló szénnel 12 órán át 16 fok (Celsius), egy 440 köbméter urtartal- 
mu terem 12 órán át 23 kiló szénnel 12 órán át 16 fok (Celsius) hőségre fűthető; igen díszes kiállítással és cse­
kély helyet igényelnek.

Továbbá: Meidifiger féle köszénkályhák, közönséges egyenes-oszlop és Quint-kályhák fa és koszén fűtésre. 
Takaréktüzhelyek magas és asztal mintára, és befalazni valók. — Az első magyar szabad, lámpa-gyár bizományi 
raktára. — Konyha felszerelések. — A adás/.- és Flober-fegyverek, forgó pisztolyok^és^yadászcfti^elszeielések^ 
Bizományi raktára szán.czengetyfik és díszítéseknek. — Könyék-^és^kör^csövek^kályha-csöve^k^kályha-álványok
márvány- és homok-kőből. kályha-elők^arany%bronzirozott^galvanizálLréz^éa^mkkeltu

Becses megrendeléseit kérve, maradtam teljes tisztelettel:
DABNAY BÉLA.

Friedlandi kályhákról leghtiebb typofotographikus, a többi kályhákról fametszvény-rajzokat a legjutányo­
sabb árszabálylyal s utasítással együtt kívánatra bérmentve küldök, valamint lámpa-rajzok eredeti gyári árszabálylyal.

Kaposvárott 1884. nyomatott Hagelman Károly könyvnyomdájában.
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